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M Avantree®

For a Better Experience

Input: DC 5V/0.5A~2A

Avantree® NB18 Quick Start Guide
Wireless Neckband Schnellanleitung
Earphones Guide de démarrage rapide
Model No.: BTHS-NB18 Guida Rapida all'uso
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Model No:BTHS-NB18
. Dispose of the packaging and E
Please visit this product in accordance with
https://avantree.com/product-support/nb18 the latest provisions. —-—
.= for detailed step-by-step setup guide Z-PKQG-NB18-V2
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Slide power switch to "PAIR" position and hold it there until Status Indicator . .
starts flashing BLUE & RED. You'll hear "Pairing" in the earphones. . .
(Note: For first time use, it will enter pairing mode automatically after power on.) | ,
' 7 7 7 ' 7
DE: Schieben Sie den Netzschalter in die Position "PAIR" und halten Sie ihn dort, bis . .
die Statusanzeige BLAU & ROT zu blinken beginnt. Du horst "Pairing" im : :
Kopfhorer. : :
Hinweis: Bei der ersten Verwendung wechselt es nach dem Einschalten . . . . . .
;utomatisch in den Kopplungsmodl?s ) i+ Inyour device's Bluetooth menu, search & select "Avantree NB18" to connect. 1 Once connected, earphone LED will be solid blue. You'll hear "Connected" in the
. [ ] [ ]
' . L . i . + earphones.
FR: Glisser I'interrupteur d'alimentation sur la position "PAIR" et maintenez-le : DE: S.uchen upd wahlen Sie im Bluetooth-Mend lhres Gerats "Avantree NB18", um . . . . . .
) s . L < s ' eine Verbindung herzustellen. i+ DE: Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die Kopfhérer-LED
jusqu'a ce que l'indicateur d'état commence a clignoter en BLEU et ROUGE. ' ' durchgehend blau. Sie héren "Connected” in den Kopfhérern
P P L} L} . .
Vous entendrez « Palrlng » da.n's Ie§ ECOUte}”S- _ _ ! FR:Dans le menu Bluetooth de votre appareil, recherchez et sélectionnez "Avantree !
(Note : A'Ia toute premiére utilisation et mise sous tension, I'appairage se lance ' NB18" pour faire la connexion. ' FR:Une fois connecté, le voyant des écouteurs sera bleu fixe.Dans les écouteurs,
automatiquement.) ' _ i ] ' vous entendrez "Connected".
] ) ] o v IT: Nel menu del vostro dispositivo, cercate e selezionate "Avantree NB18" per :
IT: Scorrere l'interruttore di accensione fino alla posizione "PAIR" e tenerlo finoa ! collegarle. ' IT: Una volta connesso, il LED dell'auricolare sara blu fisso. Sentirete un vocale
che i LED di stato non lampeggino di ROSSO E BLU. Sentirete un vocale 1 1 con "Connected" nelle cuffie.
"Pairing" nelle cuffie. . ES: En el menu Bluetooth de su dispositivo, busque y seleccione "Avantree NB18" .
(Nota: Per il primo utilizzo, entreranno in modalita pairing automaticamente : para conectarse. . ES:Una vez conectado, el LED de los auriculares se iluminara en azul fijo.
dopo averle accese) , , Escuchard " Connected " en los auriculares.
] ]
ES: Deslice el interruptor de encendido a la posicion "PAIR" (EMPAREJAMIENTO) y E E
manténgalo alli hasta que el indicador de estado empiece a parpadear AZULy ' '
ROJO. Escuchara "Emparejamiento” en los auriculares. ' '
(Nota: Para su primer uso, entrard en modo de emparejamiento ' '
automaticamente después de encenderlo). ' '
] ]
: :
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Support Center - How can we help you?
S
<|||(-

Select your product below

Please use the "Search” feature and the "Product Type" filter seperately,

Filter product type v

O o ®

To power ON/OFF, slide the switch to "ON"/"OFF” position. Product Registration Submit a Ticket File a Claim Book a Call

DE: Zum EIN-/AUSschalten schieben Sie den Schalter in die Position "ON"/"OFF".

FR: Pour allumer/éteindre, faites glisser l'interrupteur sur la position "ON"/"OFF".

Troubleshooting & FAQ

IT: Per accendere/spegnere, far scorrere l'interruttore in posizione "ON"/"OFF".
1. How to connect to 2nd device?
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: 2. Lip-Sync / Audio Lag when watching TV
: 3. How to factory reset / clear paring history of NB18?
1 4.NB18 Function Table & LED indicators

: ...... More FAQ and User tips are available online.
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DE: 1. Wie verbinde ich das zweite Gerat?
2. Lippensynchronisation / Audioverzégerung beim Fernsehen
3. Wie kann ich die Kopplungshistorie von NB18 auf die Werkseinstellungen zuriicksetzen / 16schen?
4.NB18 Funktionstabelle & LED-Anzeigen
...... Weitere FAQ und Benutzertipps sind online verfuigbar.
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FR: 1. Comment se connecter a un 2iéme appareil ?
2. Un décalage audio est audible lorsque vous regardez la télévision
3. Comment réinitialiser les paramétres d'usine/effacer I'historique d'appariement du NB18 ?
4. Tableau de fonction NB18 et indicateurs LED
...... D’autres FAQ et conseils d'utilisation sont disponibles en ligne.

IT: 1.Come collegare un secondo dispositivo?
2. Sincronizzazione labiale/Ritardo Audio quando guardo la TV
3. Come resettare alle impostazioni di fabbrica/azzerare la cronologia dei dispositivi associate?
4.NB18 Funzionalita e indicatori a LED
...... Altre FAQ e consigli sono disponibili online.

ES: 1. ;Como conectarse al 2° dispositivo?
2. Sincronizacién de labios / Retardo de audio al ver la television
3. ;Como restablecer de fabrica / borrar el historial de emparejamiento del NB18?
4. Tabla de funciones NB18 e indicadores LED
...... Mas preguntas frecuentes y consejos de usuario estan disponibles en linea.
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ES: Para encender / apagar, deslice el interruptor a la posicién "ON" / "OFF". E

Contact Us | kontaktieren Sie uns | Contactez-nous Products & Accessories | Produkt & Accessories | Produits
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avantree.com/submit-a-ticket Avantree Medley Clear 6018 Avantree Extra Small (XS) Size Ear Tips ® [ 4

support@avantree.com

USA / Canada: +1800 232 2078
(US Toll Free, 9am-6pm PST, Mon-Fri )

Avantree DG80 Avantree Type C Charging Cable

UK: +44 20 8068 2023
(9am-6pm, GMT, Mon-Sat)

DE: +49 32221097297

(11am-9pm, CET, Mon-Sat) Avantree Audikast Plus

FR: +33 176340312

@ (11am-9pm, CET, Mon-Sat )

IT: +39 06 9480 3330
(9am-6pm, CET, Mon-Sat ) 6 a
Avantree NB18 Earbuds/Earfins Y )

ES: + 34 931786261
(9am-6pm, CET, Mon-Sat )

AU: + 61 283109897
(11am-7pm, Sydney Time, Mon-Fri)

Register for your extended 24 Months warranty at
avantree.com/product-registration




FCC Requirement

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



